L.P.S. — No. 118 


SCHUMANN 


LIEDER (SONGS), VOL. Ill 


1840-1842 


Six Poems from a Painters Song Book | Romances and Ballads I, Op. 45 


RE. DB dd Romances and Ballads Il, Op. 49 
Twelve Poems from i : 
F. Rückert's Liebesfrühling, Op. 37 Lieder und Gesänge Il, Op. 51 


Five Songs for a Low Voice, Op. 40 | Romances and Ballads Ill, Op. 53 


[English Texts Added] 


hea Pockr SCORES 


SCHUMANN 


LIEDER (SONGS), VOL. IH 


1840-1842 


Six Poems from a Painters Song Book | Romances and Ballads |, Op. 45 


(Reinick), Op. 36 Romances and Ballads 1, Op. 49 
Twelve Poems from 


F. Rückert's Liebesfrühling, Op. 37 | Lieder und Gesänge Il, Op. 51 
Five Songs for a Low Voice, Op. A0 | Romances and Ballads Ill, Op. 53 


[English Texts Added] 


URTEXT EDITION 


Le, Pocc: SCORES 


NEW YORK 
1962 


TABLE OF CONTENTS 


(Page numbers in parentheses refer to the English texts) 


English Texts Copyright 1947 by Henry S. Drinker 


PAGE 
L Sechs Gedichte aus dem Liederbuche eines Malers, von 
Reinick (Six Poems From a Painter’s Songbook by 
Reinick), Op. 36 en 
. Sonntags am Rhein (Sunday on the Rhine) .. 
. Ständchen (Serenade)... - 
Nichts Schöneres (Naight Fairer)... 
An den Sonnenschein (To the Sunshine)... 
. Dichters Genesung (Poet's Recovery) 
. Liebesbotschaft (Message of Love) n.. 


IL Zwölf Gedichte aus F. Riickert’s Liebesfrühling (Twelve 


Poems From F. Rückert's "Spring of Love"), Op. 57... 18 
1. Der Himmel hat eine Trine geweint (From Heaven Once 


Fell a Tear). eet 18 
2. Er ist gekommen in Sturm und Regen (Thru Storm and 
Tempest) ett en 
3. O ihr Herren (O Ye Rich and Worthy Gentlemen). " 
4. Liebst du um Schönheit (Love You but Beauty)... 
5. Ich hab’ in mich gesogen (The Spring is With me Always) 26 
6. Liebste, was kann denn uns scheiden (Dearest, is There 
Aught can Part US) Lie 28 
7. Schön ist das Fest des Lenzes (Spring is Beautiful) ........... 29 
8. Flügel! Flügel! (Pinions! Pinions!) snis 30 
9. Rose, Meer und Sonne (Sun and Sea and Roses)... 34 
10. O Sonn’, O Meer, O Rose! (O Sun, О Rose, O Ocean!) ...... 38 
11. Warum willst du Andre fragen (Why Inquire of Other 
People?) ette 40 
12. So wahr die Sonne scheinet (As Truly as Shines the Sun)... 42 
HI. Fünf Lieder (Five Songs), Op. 40 sss 44 


1. Märzveilchen (March Violets) ....... 
2. Muttertraum (Mother's Dream) 


Der Soldat (T be Soldier) sssi 
Der Spielmann (The Fiddler) ..... . 
Verratene Liebe (The Tell-Tales) 


IV. Romanzen und Balladen (Romances and Ballads, Vol. I), 
Op. Sana 56 (103) 
1. Der Schatzgräber (When all the Woods were Sleeping) ......... 6 (103) 
2. Frühlingsfahrt (Spring Journey) nennen 5 
3. Abends am Strand (Evening on the Beach) 


V. Romanzen und Balladen (Romances and Ballads, Vol. 
П), Op. 49 Le 
. Die beiden Grenadiere (The Two Grenadiers) ... 


1 
2. Die feindlichen Brüder (The Warring Brothers) . 
3. Die Nonne (The Nun) ee 


VI. Lieder und Gesänge (Lieder and Songs, Vol. II), Op. 51 76 (105) 
. Sehnsucht (Longing) se 76 (105) 


> جي > 


1 
2. Volksliedchen (Folk Song) „u 79 (105) 
3. Ich wand're nicht (The Stay-at-Home).. 81 (106) 
4. Auf dem Rhein (On the Rhine)... . 82 (106) 
5. Liebeslied (Love Song) sem 83 (106) 
VII. Romanzen und Balladen ( Romances and Ballads, V ol. 
III), Ор. 53 «ettet 


1. Blondel's Lied (Blondel’s Song) . 
2. Loreley (Loreley) sss 
3. Der arme Peter (Simple Peter) 


< 


The present volume is based on Breitkopf & Härtel’s Complete Critical 
Edition of Schumann e works which is derived from the composer's auto- 
graphs and from the first editions. All of the songs are printed ;z the original 
keys. 


SECHS GEDICHTE 


aus dem Liederbuche eines Malers,von Reiniok 
für eine Sopran- oder Tenorstimme mit Pianoforte 


ROBERT SCHUMANN. 
Op. 36. 
Frau D? Livia Frege geb. Gerhardt zugeeignet. 


Schumann's Werke. Serie 13. Nó 7. 


м, Sonntags ат Rhein. 


Mässig geschwind. 


Des Sonn -tags in is Mor genstend ме wan - TUE sich so schön 


am 


m = =A‏ ڪڪ 


£ De dt =| 


Componirt 1840. 


Rhein,wennringsin wei.terRund'die Mor.genglo.cken geh'n! Ein Schiff _ leinzieht auf blau „ет Fluth,da 
M en РР 
š x: == (04 
= | ڪڪ‎ 
, = - p 
siugts und ju_belts d'rein; du Schiff .lein, gelt. das fährt sich gut in all — dieLust hin . ein? Vom 
E E E: M 
4s k 
=== £ === === = 
a Po a 
Ra. 


Dor - te hallet PEE iÉ É == === === === 


Or.gelton,es tönt einfrommes Lied, an . dëch - tigdortdie Pro _ cession aus 


pi = 3. 9900997958 Ф 


LPS 118 


4 


=-= ERE 


SE 
— Ca.pel.le 


Herr. lichkeit die Burg dea = und 


Und ernst in all’ die 


der. zieht. 
س‎ Ó—À ere — 
РР — — 
== = ss 
= 
ritard. Р 
k- === - - 
ES ی و و‎ ЕРЕЕРЕЕЕ = SS 
spricht von alter gu. terZeitdie auf den Fels ge - baut mn" Das Al. lesbeut der 
_ E ritard. | 
Ф ERIS === 
— ei рр рар Zr 
+ # = F Р +é] 


=: = z £ 


=== 


== E 


== 


t 

= H = 

rhel ge Rhein an sei . пеш Re- 
س‎ 


ben strand, und 


spie - gelt recht im 


T { 


N 
£ wt è 


——— , 
» $- 
LR d свце сэ e—a 
gan - ze Va _ ter - land, das from — me, treue Va = in ei. шег vol . len 
mt - Ema. 
€ x3 
= 
FoF 


z وک‎ — 
P اول‎ 


Pracht mit Lust 


und Lie _ dern 


lie_ben Gott 


bedacht. 


гт p.. 


Stàndehen. 


N?2. 
Nicht zu schnell. 


=p = I 


4. Komm’ in die stil _ le Nacht, Lieb - chen, was 
2. Lieb _ chen,was 25 _ gerst du? Schon sind die 
ritard. — 


i = 


š = 4 Ze =} = 
1б . gerst du? Son _ ne ging längst zur Ruh, Welt schlosadie Au деп zu. 
Ster — пе hell, schon ist der Mond or Brell, ei - len so schnell, so schnell. 


L 


LPS 118 


rifard. 
= JC == AR = ——— d 
E 1 1 
Rings nur ein. zig‘ die Lie- he wacht! 
Lieb _ chen, mein Lieb.chen,drum — eil auch da! 


LPS 118 


Niehts Sehóneres. 
№3. 
Einfach, innig. 


т en ڪڪ‎ 


itard. = ich zu_ = 
= 
Р — = а => 


= hab’ = == so lieb- E so schün, de frs nain Deb tag mir. nicht ein, 


S. ¢ e ж о + ee 
. => 
BEREIT F x EH 
go rilard. = — rilard, _ - 
= z I 
= ڪچ‎ s 
dass noch was Schën'res sollte sein, als in dein Tie -bes Au. genpaar, hin-ein zu schauen im-merdar. 
а 1 m 
ver N rita - 
| = — — > > 
E d = 


Da hab’ ich den nn so lange geschaut, 


== === == er 


й атти 


——— rilurd. 


aa NISI und wieder fiel es | = 2 pes f ` 


bis du ge.wor.den mei . mir nicht ein, dass noch was Веһрте, 
س‎ ~ ү. 


1Р5 118 


——— 


— 


— = = = سے‎ 
: — = === s= == =: 
könnte sein als so an dei-nem ro - then Mund sich satt zu küs_sen al le Stund’, 2 


Es 


ES = 
ЕЕ, + 
nf 
É = Е E CH A k = Ер e SS = == 
i Da hab’ ich denn so Ian кыа bis du mein Weibchen 
| 
: = == 
^ Lei ve +s 
— |— اس‎ 


SSS 


KE 


rg 


BSS 


== ===: =š 


und kinn nun wohl ver . si 


- chert sein, 


dass noch was Schöwres nicht kann sein 


XE 


& 


fuer 


" a" T. A 
s wie mit sel wem lie _ benWeih zu sein зо ganz ein 


= 


Seel’ und Leib, 


= Zur: == 


` Seel' und Leib,zu 


as baa bp 


— = 


en ~ 


EHe цн == 


fee 


= = 


sein so ganz ein 
rit. 


+ 
Seel’ und Leib. 


k Pm, 


ale an ل‎ ду pele 
E 


LPS 118 


№4 
Im Volkston. 


An den Sonnenschein. 


z 


== 


SS Е 


in! wie scheinst du mir ins 


i 


Herz hin ein, weckst 


£ : £ : * + i . F4 Ш 
КА T IN = Ll = 
ME < e 
= ڪڪ‎ See = = === 
al a A Pp 
= E 
EE ER] 
Lie.bes.lust, dass mir so en.ge wird die Brust. Und 
sT ` ' 
; Go? = 


= 


25 


CEREREM т; 
2a. * 
— = - P + 
= Ф +£ p= = 2 ger 2 z 
en. ge wird mir Stub’ und Haus, und wenn ich lauf’ zum Thor hin.aus, da 
П L 4 k П 
ашпаш шы == 
DEG dk TARR li; 
le “ Lë 
a E s= ES TR Ë 
Фа. 5 
— 


IEE Sa с=с Ba 


lockst du gar in's 


t 
fri ` sche Grün die 


t 
21. ler- schönsten Mäd_chen hin, die 


al _ ler.schónsten 


LPS 118 


= i === == 
Md chen! О Воп. nenschein, du glau_best wohl, dass 
T و‎ 
EA "d Ener 
<: 4 e Be ىي غ‎ - $$" JL 
TUE oo SS ia 
$* 3 FEED 
ich wie du es. ma.chen soll, der je . de sehmucke Blu _ me küsst, die. e . ben mur sich 
те 
ڪڪ‎ 


— — 


Dre 


h so langdie Welt ‘er-blickt, und weisst, dass sichs für mich nicht schickt. 


= Sari 


CN Р A^ /^ 
+ 9- 
== =т=т —— 
achst du mir denn sol _ che Pein? O Son . nenschein,o Son . nenschein! 
LL N = A^ oN 
3 ==: == 
ва, x * —7 м$, 
LPS 118 


10 


№5. 


Dichters Genesung. 


Im Anfang nicht zu rasch, nach und nach lebendiger. 


M 
=e = E t x ==: F PE — .— وو‎ ===: Id 
Und wie _ der hatt ich der Schön- sten gedacht, die nur in 
- rM 
S Y 
Ete FEE SS ووو‎ Зе; 
тр Р > 
š = == | í 
= " | = 
> . 

: —R— + i — کڪ‎ - 
mern Fer = SE 
Träu _ men bis_her ich ge se - hen; es trieb mich ` hin.aus in die 
Bee E 

ra 
iff ¥ i iu 
— | - — 
z a š * 
ES 2 z. © ЕЗ Lu» 
— — سے‎ — 
gen k — 
jst oes SS SS Ge 
lich . te Nacht.dureh stille Grün _ de musst’ ich "ge. hen. Da auf ein . malglänz - te das 
* S =: 
3 Pet ai aa HE 


H 


Е — É € r š 
E - + سے‎ Р 
f — == БЕ = E i E ; J | 
Thal, schau fig kis wär ез ein Gei-ster _ saal. Da rausch - ten zusam - men zur 


= 


düütes 


Ф. 


31 


am i ia = EE 
E = re 
£ = $3 3 


men 


— == 


Tanz - me . lo.di der 


Strom und 


die Win _ М "it 


PIE SS 
lin - gen und Zi _ schen, 


da 


т 


PY Vu VS 


LPS 118 


44 


= و ر‎ en ا‎ =s 


weht’ es imflüch - ti-gen Zuge her.bei aus Thale,aus"Wel _ len undBüschen,und im 
22274 0074949405 E a Ep i cac 
Pi + 5 


— Nach und nach belebter. 


=: === = ==: idle E t = = 


Mondesglanz ein weisser Kranz tanzten die El_fen den Rei-gentanz. 


Nach und nach belebter. ki 7m 
x: RE an 
ME C P =— IT ` 
ee Fer 
ee кшш 7? 


ir 

' 
Hi 

1 
I 
n 
will 


== 2218: + ee 
کے کے‎ ЕЕ SRS = ge 
e 


mit -ten im Kreisein luf.ti.gesWeib die Kë ni. gin war es, ich hör _ te ` siesin.gen: 
= 


anne 
ES 
ab + den thé . richten 


1Р5 118 = 


L 
= = == 
| 
D terrd 
SS Don on 
Mon _ denschein ist Le . ben àl. lein! Nur im Träu . men zuschwe . ben ein 
RE илт: 
Fh GR — $34 $ 44 Ro 
Ehe g 
m = wa Fi = 
- Р. | | 
к= ——tie 


- wi. ges Sein. Ich hin’s 


dich oft 


Бе зеи, ich bins die als Liebchen du 


See 


ich bin 


be . sungen, 


þe == 


— = 
—— = Oe 
As > Ф 
Ф = aa = Er SS f EZ == і = 
ist dir ge-lungen. Nun sollst du mein auf e . wigsein komm’ mit komm’ mit in den 
Р = 
3— =, Et 
——— * 
Zen 2T „ 
Eee — t ==: 
= 


a 


= 


13 


1355 Tempo. 


mf 


Je EE 


ix 


vi 


um mich ber, da 


SE 
LE 


£ 


s‏ کے 


== == SS == se pe = E iE E 


weh _ te der Mor . gen, da iu ich ge . ne. sen. Fahr’ wohl nun, du EI . fen. 
ritard. Allez 
— ч 
727 rE 
" — 
= = 
a. : r 
+ = 
w s F 5 à 
kö ~ ni.giu,jetzt will ein andres Lieb’ ich mir. er . le . sen, ohm 
PEE nn 


S 


pi 


} 


Her _ zenrein wird wohl auch fürmich Wins zu fin _ densein, w 


Feels Ae KA 


l auch für mich eins zu 


x 


Ez 


9- 


LPS 118 


44 


Liebesbotschaft. 
№6. 
Adagio, Ruhig, innig. | = 
SE 


- kendie ihrnach O _ sten eilt, wo die Ei _ ne, die Mei _ ne,die Ei _ ne weilt, 
| m 5 


= E 7 


= = 


paan ya _. 
EF a ae: 


T — 
l' meine Wünsche,mein Hof _ fenundSin . gen sol. len auf eu . re Ей. gelsich schwingen, 


e پچ‎ = 
+: ir +4 ziz а. + š = 


~ pe 1 — ш 1 


= == Do = === 


sol.len euch,Flüchti . ge, zu. ihrlen_ken, 


prm = === == e 


š 
САНЛЫ иа аве 
کے‎ > ie Р 
Фа. = * š d 


ritard, 


re 


dass die Züch _ ti _ ge Mei aer in Treu- d geden . ken. 


r BE 


It EIL; 
=== 


st 5 š 
Ra. ln 


LPS 118 


Р 


*- 


p 


=== 
— 


=== Se == ==; 


1 
Sin . gen noch Mor _ 


gen.triu.me sie ein, 


schwebet lei _ se zum Gar ten hin.ein, 


1 a: m 
و و ج‎ = 
+ з € 17 3— =: =: XN 3 = 
سس سے‎ 4 271142144 J L | 
== s: aa = === 


T k ә — k- 
0—2 Ф. e = Ф: 
SR == £d = = AW 
sen _ ket als Thau euch in sehat.ti. ge Rau . me, streu . et Per _ len auf Blu. men und Bäume, 
| 0 
= Б 
e 


Fe 


M D 
= 
= T 


—— 


P- 


= Р 
та : === | F 
dass der Hold_se _ li _ реп, kommt sie gegan . gen, 


ritard, 


** 


all’ die frth—li-chen Blü_then sich öff_nen mit lich _te_rem‏ س 

aLa rari 

: Deren 
Ey F CS ЬЫ 
B = M 
£ = x D S 
i SEs 
м 


LPS 118 


16 


ee 


brei_tet der sin -kenden Son_neeuch zu, 


em ڪڪ‎ 


euch ma _ 


ڪڪ ڪڇ ڪڪ = 


leicht_ sich sehwingende — Sehiff _ lein fah _ ren, dass sie 


ritard. mf. 2 
iin. gen-de Engelglaubtauf euch zu ge-wah-ren. Ja, =; möchten es En _ gel sein,wir' mein 
ritard, š 


No LPS 118 


— M 
k = - 
SSS SS = 58е 
Herz gleich ih _ rem, gleich ih _ rem rein; dr mei.ne Win. sche, mein Hof.fen und Sin . gen 


ritard. ‚ _— . u 
er ЕЕЕ Saas 


zieht ja da -hin auf ew _ теп Schwingen, euch, ihr Flüch_ti.gen, 
(Gerd 


ritard. سس‎ 
ө * 


—vT ae 


rifard. 


—— |} d. A 7 7 7 7 7 ritard. 
ع‎ олт Sie 
. - zu-lenken zu der Ziichti_gen, zu der Züch.ti.gen, der ich einzig nnrmag ge- 
Hard. - - - - - 1 


K ата. 
L= Es, | 
k : E ELE. 


a 

Ehm, MI 
lei 
Dar 


ken, der ich ein_zig nur mag ge. den.ken! 


LPS 118 


18 


ZWÖLF GEDICHTE 


aus F, Rückerts Liebesfrühling 
für Pianoforte mit Gesang 


Schumann's Werke. von 


Serie 13. № я. 


CLARA uno ROBERT SCHUMANN. 


N° 1. 


EIE 


=== == =l 


T T 
Der Him . mel hat ei.ne Thrä_ne ge weint, 


T 
die hat sich ins Meer ver. 


E 


s 


VY 
F 


E EE, EL 
un 
H , ve — 
== scEE === ==: = = === = = === 

je. ren £v meint. Die Mu - shel Каш und schloss sie ein: Du sollst nun mei_ ne 
- | E . 

+ ES = 
i44 — ی‎ 
| 4 
——— 4 =ч? ==: = = š be = = = ==: 
" —————— 


سڪ 


1 ——— Sch 
das En 
Per _ le sein. Du sollst nicht vor den Wo. gen za . gen, ich will hin. durch dich 
A = be " я # А مه چ‎ 
Б z - LU E 
ge = == B — 
سے‎ — m 
| A Í 
=з 7 7 i 
= ыт ES = >= 52 г PI br 
| : 


LPS 118 


19 


ritard. nf ` 
= = > t -k 
Br ES Ez: E= = s x = 1 


ru . hig tra. gen. о du mein Schwerz,_— dr mei. ne Lust, du 


| таті. | 
Kë 72 > 
et 


— > i k— 
Ss ж = ir = => === | 


I ۴ 
Him . mels thrãn in mei . ner Brust! Gieb, Hin mel, dass ih in rei _ nem Ge. mii _ the den 


rifard. 
g P-t ba — s 
E 


=== = == = ےک 


f 
- sten dei. ner — Tro pfen hii _te, den rein.sten, rein. sten dei. per Tro. 
: ED | 
i ¥ V 3 u rifard. 
PO = ——. 
E 
m d > Ба. а, | - gi ==: 
£ $ = 4 == 
T i — F f 
Р 


Á— MÀ‏ ڪڪ ن 


1 


- pfen hü.te, 
TR "Kora. 
T = x 
ї 


mI Vë 
3⁄4 
IM 


LPS 118 


20 
№ 2. 
А Leidenschaftlich. 


= f = i = 


S e Ф. = 
I-—r r— Per 

Er jt — gekom . men in Sturm und Re . gen, 
Er ist gekom . men in Sturm und Re _ gen, 


== 


= 


b + e * e 
== == Se === === 
ihm schlug beklom _ men mein Herz ent.ge - gen. 
mein Herz ver „we gen. 


er hat genom _ men 


= SSS = = ===== =. 


s л ” 

Wie konnt ich ah _ nen, dass sei- ne Bah - nen 

Nahm er das шеі . ne? uahmich das sei _ ne? 
= 


legato ө doloe 


LPS 118 


—— ‚ __ _ سس 
-— = و و کے و 
Freund zieht wei _ ter, ich seli es hei - terdenn er bleibt mein auf al. len‏ 
lm | | | | | — O,‏ 
E = = ===‏ ڪڪ = 
каз‏ 
c = 07 rg LT‏ 
= 
OS", - === y Zi = :‏ 
Sees ye Ss‏ 
Sa‏ 


SE EN 


E u Ë 
++ 
ky T r —— 
ponet = ==: = د ڪڪ‎ 
ist ре. коз. шеп des Früh_lings Se. gen, der Freund zieht wei- ter, ich sch es hei. ter, denn 


LPS 118 


P 


= 


23 


— 


CHOW 


0 


d Нег. ren, H Ke wer_then grossen rei. che en i Her- ren all! Braue ht iı in eu-ren schönen 


= 
IRR EE 


Р a ——Á—— 
== =" = SE 
E E 

-ten ihr denn kei . ne Nach. ti . gall? Hier ist - mne, di ein stil les Plätz_chen 

Fa 

= — 

` + 
£ 


= 


ELE 
E = 


Ф 


MSS | 


sucht die Welt ent . lang, ET 


int mir 


ei. nes ein, ich will es 


eu Ab be. - pm 


0—8 
- len mit Ge. 


сес == 


LPS 118 


ڪڪ ڪڪ 


Liebst du um Schönheit, 


ee f "UE FET FE 


=== === 


=== === == === 


be die Son . ne, sie trägt ein gold _ nes 


کے کے کے کے 


Liebst du um Ju_gend, 


ر س —— nf‏ 


ڪڪ ڪڪ ЕР‏ ےچ کے کے کے ےر کے 


| -9 
Lie _ be den Frühling, der jung ist je . des Jahr! Liebst du um 


LPS 118 


25 


— —— = 
—— 
== = == کے == == = 

Schš -tze, о nidi mih lie. ` be! Lie. -he die Meer . frau, sie 


<ph 


£ 
sa == 


= = ЧИ: 


=> = = E ritard. 
З. ЕЕ ШЕЕЕШЕЕ2: ч 
lie . bel Liebst da um Liebe, о jamich Бе be, lie . bemich im-mer, dich lieb ich 


T 


- mer. dar! 


26 


RE innig. 


Ф ei Y ~ 
leh hah in mich ge-so-gen den Frühling treu und lieb, dass ep der Welt еп. По. gen, 


EE SEPSE === i = Per z =A 


Рў 
hier in der Brust mir blieb. Hier sind die Va mm Lif _ te, hier sind die grü.nen Awn, die 


z 3 : ا‎ Zwé 
of 


Wen ee = 3s 


' ү 
Wa hier, die Dif _ te, der blülin.de Ro_sen_zaun. Ve hier am з зеп 


= 
=} 


-net mit 


LPS 118 


27 


=——T ВР. - - - - ———— 
1—1 -2-—9- = 
0—9 = oe = 
A — E Y = —— pin Ф - ER Pe m 
sü _ssem Liebešach die Lieh_ste, die sich seh _ net den Frühlingswonnennach. Sie lehntsich an zu lauschen und 
7 و‎ — 
b. 
3 f. 
E 
т 
М x ritard. 
کے ر‎ O ==: 
= E 


P w 
hört in stil.lerLust die Frühlingsströme rau.schenin ihres DichtersBrust. Da quellenaufdie Lieder und 
ritard. 


gehe Se 
E 


Pre Eee و‎ eee 


9 + 
strömenühlr sie den vollsten Frühling gie Aer, den mirderGottverlich. Und wie sie, davon trunken, 
—— سے‎ a سسس‎ — 
| » e — 
"nii Quel h а ЭШЕН estas 
Ë uU =. ا‎ == 


ES Ф س‎ —- ee: ee 


М 
D 
«| 
k: 
IN 
D 
H 
3 


LPS 118 


28 
N° 6. 


[> SS 


1.Lieb_ ste, wap kann denn uns schei _ den? Каш» das Mei. den? 
z.Lieh. ste, was kann denn uns schei- den? Wald und Hai. den? 
#.Lieb. ste, was kann denn uns schei- den? Glick und Lei. den? 
A.Lieb_ ste, was kann denn uns schei . den? Hass und Nei. den? 


= feet و‎ ==: Fe 


—— = SE —_ 


ae ee eee 


at uns Mei беш schei- den? Nein. Ob wir uns zu selin ver _ mie “den, un. ge.schie_den, 
Kann die Fern uns scheiden?™2**! Nein. Un sre Lie ist nicht hie nie_den, un. ge_schie den, 
Kann uns Веј. дез schei_den? Nein. Sei mir Glück,sei Weh be schie den, un ..ge. schie.den, 
Kann die Welt uns ` schei беп? Nein. Niemand st ~ re dei „nen Frie.den. un . ge. schie. den, 


Heiter. 


L: 


rifard. 
$ r4 
t і 
— AN 
————— 3 Р — 
ч г Ф = pa == 
Br =E EE =ч ig Far I 

- ge-schie_den wol.len wir im Her _ zen sein. Mein und dein, — dein_ M mein 
un. ge-schie _ den мо] Леп wir im Him. mel sein. Mein uud dein... dein— und mein 
un - ge-schie. den soll mein Loos von dei. nem sein. Mein und dein, — dein —. und nein 


un. ge-schie. den wol.len wir auf e . wig sein. Mein und dein, — dein— und mein 
: =: = ; SR = x =| 


wol.len wir, u Lieb _ ster sein, 


1.4.w0] . len wir, o Lieb. ste sein, zu Zwei. o lu wir, o Lieb . ste sein 
- و‎ - . 


1Р5 118 


No 29 
Einfach,nicht rasch. ° 7. 
LN / 


r 8 Р 
: X =: = Ze E =Z | = ш 7 
^? Schön ist das Fest jas Lenzes, doch währt es nur der Ts _ ge drei! 
fon EB = ELI کڪ کک‎ === 


intakt Lid dae Fest es Lenzes, SS währt Dë nur der Ta. ge drei! hast _ du ein 


= 


© 
i= J DTE = : 
= mare a A 
du ein Lieb, Бекташ” es mit Ro sen eli sie gehn vor . hei. Hast du ein Glas, kre. 


i —— = = = Ö—k 
PL s 9 ? y HE = 
Lieb, bekrünz’es mit Ro ~ sep d sie gelin vor-hei. Hast du einGlas,kre deng es, 0 


ze SSS zn 


— 

" es, 0 Sdıenk,und sin.ge mir da hi: Schön ist das Fest des Len_zes, 
== u == 
Schenk,und sin_ge wir da _ bei, und dn ge mir de häi Schön ist das Fest des Lenzes, 

+ + 
سا‎ т Ew اا‎ 
—— 
: ia = $= 
id П 
р + k A^ rifard. | 
Ex === =: zes 
doch, doch währt es nur, doch währt = der Ta ge = der Ta, ge dreil m 
ат 
= pm == == 
p doch währt es nur. der Ta. zn der Tage drei! 
k rifard. 


SS 


flie. gen ü-ber Berg und Thal 


* = 3 = =: J 
= tpe A 
+ = Y *- ә 


oo see) 


Flü.gel, um mein Herz zu wie. gen auf des Mor.gens Strahl. 


Flügel, ü.bers Meer zu schwe_ben 


= 


Li 


=== 


x: m: RS 


55 3 


LEE 


ae UE 


mit dem Morgen.rofh, Flügel, Flü.gel ü.bere Le ben, ü- ber 


Grab und Tod. 


f 
= š == === == == £2 £ 
———— = — > 
= F => = * xam == S 
* Ei š. k El Е: = * * 
= k z А " ri- 
F Se = HE Y i—* ЕЁ ip =. = =: == 
Flü.gel, wie die Ја gend hat te, da sie mir ent. flog, Ей ре], 
5 = Hè | N == ri 
E | | 
x z um 
چ‎ == 
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ө 
- tr - dan- - - - - do a tempo س‎ 


= E ê ERE rer 


wie des Glü_ckes Schat_te, ‚ Flügel, nach „zu flichu den Ta gen, die vor- 


dan - 


ee; SS Se 


„ber sind, Flügel, Freu-den einzu . ja.gen,die entflohn im Wind. 


Flü_gel, gleich 


Pa 


en Nach. ti _ gal.len, wann die Ho.sen blülin, aus dem 


Land,wo Ne-bel wal.len, ih.nen nach. - zu.zielin. Fl . - gel! Flü_gel! 
ri . far . dan . do 
4 + 
> $ i 
А А 2 . 
Н ie ж kiiy 


—— 
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Sehr langsam. _ 
= zer rer: کڪ‎ ЕЕ ЕЕ = 
dm von dem Ver ban _ nungstrande, wo kein Na_chen winkt, Flügel, Flügel nach dem 
Р > > 
e E #2 


== == 


Hi. = - de, vo === Kro _ ne blinkt. Frei heit, wie zum Schinet_ter_lin_ge Ban gen . le-hen 
. nn 
a тик = i 4 


=== === =. ==: = pex 
SS Sn کڪ‎ 


Pp — 
Fee ESS 
reift, wann sich dehnt des Gei_stesSchwinge und die НП ent.streift. Oft in stil _ len Mit _ ter. 
£ 
tz £ Fk Pe 
= Ke Im PER 
—_— E 7 


alla 


E 
= 
La 
Р 
i T 
E= = ===: Е 
з = ё 5 m 7 
سے‎ ri- 
< Fa 
z = 
HEPSEEHHÉ Or шо ne 
näch_ten füh ich mih em- por. flü. geln von des Trau - mes Mich . ten zu dem 


— 


$ BFE 


اا9 
=ч‏ 
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А 7 =. E Tempo i А 

4E Me E gage 
Str. . - пеп ог! Dochge _ wach se geste De der in der Nach _ te Duft, mir ent. 
tar - - dan . do 


£ 


1 
T ===: rn = È 37 =: 
träu_feln seh ichs wieder an des Mor . gens Luft. Sonnen brand den Fit. tig schmelzet, I. kar 


— A 


Va EE =+ ? 
‚== ¥ — 
ER + x = = 
SS SS a ] 
stürzt. ins Meer, und der Sin_ ne Brausen wäl.zet ü bern Geist sich her. 


d, er 


> 


1 


34 
N? 9. 
Ruhig, die letzten Verse mit steigendem Ausdruck. 
a —M— 


= араса 


- se,Meeruud Son . пе siod ein Bild der 


er 
jebstenmein, die mit ih_rer Won . ne 


/ СӨП 
s> di 


== a ri 


al . ler Than der Früh. lingstlur liegt vereint be . schlo . зеп indem 


Eg" B " í ` 
SS وچڪ ر‎ 


E 
е Fa ben rin . gen, - ler Duft im 
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= = n SEE 
کے‎ == > 5 = === === 
Ro.  „ se,Meer und Bou . ne sind ein Bild der Lieh_sten mein, die mit ih. rer 
+ 
p z 
I маи 
: gs 
+; = = k 
Won ne fasst__mein gan . zus Le. ben ein. Al . le5frë_me ha - ben 
t 
r. سک‎ md. = Ze | 
Ben E === 
-— E 
SSS === 
dne = == ا‎ P: CRETA rur 
ib . ren Lauf auf Ег. den blow, um sich zu be. Fa - hen sch nend in des Mec res 
A 


7 = = Te 
E ——rf—LÉscxx— oy EN: EIN "sg md 
Sloss. Al e Quel.len — flie эзеп 


=> — „=. 
uis Eje LIRE = » = 


== 


- nenKreis zu 


schlie „ ssen um der 


Er . de if 


== 
des Rund. 


ühn _ 


£0 qug 


HEP is 
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ы = 
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т == See 


Ro . se,Meerund Son . ne sind ein Bild der Lieb_sten mein, die mit 1р rer 


сш اا‎ 


= a Ze 3 


ESF 


Won . ne fasst — mein gan . zes Le . ben ein. Al . le Stern’ in Lüf _ ten 
rn Ы ; ; МЫП 

— Ц ! | 

T ы s- 

3 = 2— E z 

z + E: F. E š 


== == sip т =: 


ein Lie-bes _ blick der Nacht, in des Mor. gens Düf ten ster. bend;wann der Tag. er- 


ST Zeg ST? FEP: Si: s 
= = | П = i 
tu tye ي‎ oí £ 3 


EE Ber ee 


- le Wei ten - flam . men, der zerstreu _ te Him _ mels_glanz, 
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sy aap => 


бе. sen hell за ваш . men in der Son. ncStrah . len kranz. 


$5 EI EPUM TT, 
тыр EE _ 
go aH = == === 


Ro . ве, Meerund Son _ sind ein Bild der Lieb_sten mein, die mit ih. rer 


. КЫЛ Gg 


Р 
ee 


rifard. سے‎ ritard, 
S DEE | 
t - . . 
Won . ne fasstmein gau . zesLe _ ben ein, fasstmein gun - zesLeben ein. 
Hard. 
e pri . = 
وڪ‎ = = 
md. — —— => سس‎ „ж. w 
e — 
CS 


— mw 
Р س ن‎ 
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Ко 10. 


Tempo,wie im vorigen Lied. 


SS pipe re 


О Sonn, o Meer, o,  Ro.se! Wie wenn die Son. ne tri- um . phi. rend sich 
Sonn, o Meer, o,  Ho.se! Wie wenn des Mee_res Ar. me auf. thun sich den 
Sonn, o Meer, o,  Ho.se! Wie wenn im Früh ling tau. send fal . tig sich ein 


== 


rifard. 


a gf 


hebt ü _ ber Sterne, die dm Him. - mel stun.den, ein 
Ptrö _ men, die nach ih_nen sich ge_wun_den, hia _ 
bun _ tes Grün hat dn gend los ge - wun.den, ein 
ritard. 
— 


3 T d $7") 9 
I$ = s—f Ja ==: 


Г? 
` 


Schim . mer nad dem andern lei? er-blich, 
ein sich die _ se stür zen brün.stig lich, 
ha . dernd Volk, bis Rose, kó. nig lich 
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= oz he s 


al le sind in ei. nen Glanz ge-schwunden, so hab ich, Lieb . ste, dich ge . funden: 
sie die Ruh im tie. fen Srhooss ge _ fun den, so, Lieb ste, hab ich dich em. pfunden: 
tre. tend, es zumKranz um sich ver. bun.den, зо, Lieb. ste, hab ich dich um. wunden: 
ritard. 


(a SS aaa aes 


Du kamst, da war, was je mein d en. pfun. ge-schwun. i in dich, ре. «фи беп in dich. 
Sich hat mein Herz mit al. len Sehnsuchts_wun_den ent _ bun -den im dich, ent. bun_deu in dich, 
DerKranz des Daseins muss sich blü. hend run den, ge - bun. den in dich, ge . bun.den in dich. 


трата. - = - 
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Warum willst du Andre 


SSS SS Sa 


- gen, dies nicht mei . nen freu mit dir. Glau_be nicht als was dir sa. деп die. se 


ritard. a tempo. 
ERE === ==: 
= = =: == ڪچ‎ xb 
bei - den -gen hier! Glau.be nicht den frem_den Leu _ ten, glaube nicht dem eignen 


a tempo. — — Чи 
раа ғ 4 
b 
u eresc. 
сс == ее =т= 
nicht mein Thun auch sollst du deu_ten, son_dern sieh die Au . gen an! 
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=E sgk s m en‏ ڪڪ 


Schweigt die Lip - pe deinen Fra. gen обер 
Deen L == 


| = 
# j z epo = * 
nz | CC? a ind 
— ж ` * —* s 4 
F === = re — == 
x poco a poco cresc. ud —— 
* z 
SSS 
zeugt sie ge-gen mich? Was auch mei - ne Lip.pen sa_gen;sieh mein Aug; ich lie. be 
poco a poco crese. ritard. 


| = = ; 
: P 


ڪڇ 


Was auh mei. ne Lip.pen sa gen, sii mein 


= 
== 


Aug; ich Tie Le dich! 
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Einfach. 


N? 12. 
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Sopran. 


E 


=E 


== === 


= 


£ 


Tenor 


So wahr die Son_ne schei_ net, 


so wahr die Wol.ke wei _ het, so wahr 


Tas 


die Flam me 


oder Bariton, 


Ferse PEEP == 


dre LECT 


: k A . 9 
So wahr die Son. ne schei- net. 


P FEES zi 


so wahr die Wal ke wei. net, so wahr die Flam.me 
x E = =: Lk 
Se Je H = рг === === 
- х : =e 
d . т $ F $ D * 
Р А 4:4 £ 
E s = : 
СС 
deg = — — 
2 = == == === 
sprüht, so wahr der r'rüh.ling blüht, so wahr hab ich em. pfun.den, wie ich dich half um. 
T н = K + K = 
Z: e= 2 = E == 92—81 Ф E » I n: te ==! 
sprüht, so wahr der Früh. ling blüht, so wahr hab ich em. pfun den, wie ich dich half um. 
N =: k 
SSS = 


245 


$ $ 


2 
£ La 


=== 


$ 


چ 


و و 


1 
wun.den: Du liebst mich wie i 


ch dich,dich 


lieb ich wie du 


mich. Die Son.ne mag ver. schei_nen, die 


Eze: 


En 


wun den: Du liebst mich wie ich dich, dich 


lieb ich wie du mich. Die Son ae mag ver. schei.nen, die 


T s T—EF 
=== д> £ 

УЫ‏ — اا ےا" 
f‏ # $ 


| 
j 
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==: 


ritard. 


E F. 


2 ==: е 
= = zE 


1 N 
#— ш 


tz c EE z 


res 


Wol- ke nicht mehr wei. 


nen, die Flam_me 


mag 


ver_sprühn. der Früh liug nicht mehr blülin: wir 


ritard. 


LE 


EE 


= — 
+ 


Wol.ke nicht mehr wei. nen, die Flam_me 


шн 


er sprülin, der Prüh_ling nicht mehr blülin: wir 


ritard. 


т 


= j 


اي — 


= === = 
a = 
س‎ 
=== = шр = = 
== =L = — = === == = НЫ 
wol _ leu uns um . win-den, und ію. mer so em. pfin.den; Du liebst mich wie idi dich, dich 


# 
SS 


wol.len uns um . win.den, und im mer so em 


=) E) = E: icu: i-i = 


- ptinden 


: Du Hebst mich wie 


ich dich, dich 


л. 


== 


Fremen 
P 


p 


e 
— 


es 


== 


======== 


D 


E 


| ó т— k 
292—8 
lieb ich wie du 


ie 


mich, 


liebst mich wie ich dich. 


ritard. 


Ber; 


SERE 


liebst mich wie ib dich. 


— i TI ritard. 
e Н 
= = + =; 
E ~ 
Ф. 
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“ FÜNF LIEDER 


(Vier Gedichte aus dem Dänischen von H.C. Andersen 
und eines aus dem Neugriechischen, übersetzt von A.von Chamisso) 


Schumann Werke. für eine Singstimme mit Pianoforte Serie 43. N° 10. 
von 
ROBERT SCHUMANN. 
Op. 40. 
H.C. Andersen in Kopenhagen zugeeignet. 
Märzveilchen. na 
Martsviolerne. "rr 14o 


= = = Ht 5 
E Г 


=—— — 
= ig А 
Ф == FF 27 
Him . V sa sich геш und blau, der Reif stellt Blu. men aus zur Schan. Am 
Him len howl ver saa reen og Har, Jis Blomster fry -sepua Ru . dens Glar. I 


= =:== کک 


en . sterprangt еіп flim mernder Flor. ft ding . че M be. trach. tend, da vor. E 
lens Flam. me saa smukt de stance Еп Yag - ling sid . der op seer der paa. 


er 
ae 


men bli _ het noch gar ein blau. es, ein = SS es Au . genpear März. 
han paa—— de Blom ster seer, To Pi _ ge = Өг . ne de . ru de leer 


=== s = =. 


Tr aan a A Ze 
veil _ den die je - uer noch kei - ne gesehn! Der Reif wird, haucht, 


y 
an .-^ ge- Pena Ез. 


skjen. -ne Blom_ster han al drig saae То Marta зї _ o _ lersaa amuk _ ke blane. 


== == == => 


E 


blu -F шен fan _ gen zu schmel _ zen an, und Gott sei gnà - dig dem jun _ gen Mann, 
Jis blomsten smel „ter ved Kin _ dens Brand Vor Her. re hjel _ pe den un - ge Mand! 


— t === === d a 
1 


und Gott веі gnü . £ dem in. gen Mann 
Vor Her re hjel ре den un . ge Mand! 


== em 
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Muttertraum. 


№2, Tyveknaegten. 


Langsam. 1 
# N 
Se = + - + = s s er 
— = gi 
Die Mat - [4 he. tet 
J Vug - genlig-gerdet 
i i = Esseg 
= s > = 1 = 
=== = > # E 
Р 
Lu s.t 
= = == 
=== = Ep Piz 
= = y و‎ 
d Ke на ZE 7 — + ; ES e 2 Ё Л 
her _ zig, uud scHaut ent_ziickt auf den schlunmmernden Klei _ nen. Er ruht mder Wie _ ge so 
spa . de Noer, Det so . ver saa trygt og stil _ le, Mo - deren le _ ser et 


cpm == j 
چ‎ E s 
ts 
k 
в? =. 


Ce 


= 


Se Hal 


= == ==: 
= 00707070 


Ein 5 


= E? i 
En 


Ф: 
muss ег ihr schei. nen. 
En . gel hunseer i den Lil. le. 


und trant, 
der von 


sanft 
Fa 


Sie küsst 
Omt 


hun 


—rVn— v = 


ihn und herzt ibn, sie 
kys - ser hans 


== 
EK? 


* 
— 
к=з! 
#—=— 
Ph 

SZ k z k 3 
ra: ee 
hält sich kaum. Ver _ ges _ sen der ir _ di-schenSchmer _ zen, es schweiftin der Zu- kunft ihr 

run . de Kind Og glem-merhverjor . disk Smer . - fe, Dram. ger saa «od? i 
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kk 


== Ce I J. 
== 

Hoffnungstraum. So traii mer Müt. ter im 
Fremtid ind; Saa drommerhoertMo _ der 


Her. zen. 
Hjer. te. 


— === 


rs: 


be dim. 2 


x—t 


E 


nde 


1u.dess 


mit der 
nen kom mer med 


= ER 


Sipp - schaftsein kreischt dran _ ssen am Fen ~ ster die 
al sin Slægt Og syn ger bag Ru _ den sin 


= 
rm = A ж: == s === 
= 2 Тараа рро Cho tab f 
Wei _ se Dein n . geldein En. gel wird un _ sersein, — der Au _ ber dient uns zur 
Wo. ose "Din En. gel bli -ver en Ty- Og vi 


- veknægt, skal B - ge-len 


prr i i 
i "Шага. - — z - - - - н = — ' _ 

K $— rn = = E == 
= _мм_д____{ 
Spei . se, der Ran . berdient unszur Spei. se. 
apt. se, 0g ot skal En. ge-len spi-se! 
rifard. _ - - - = u 

| ай 
т ЧЕ $ Ser کے‎ д TFE 
Ë ee йр; 
= == u ——— ج‎ V 
i = en er 
2 DIT =: == = Sid ж zx 
ЕУ 
Adagio, 
= = A 
» = 
w = 
= ri ; жа 
Je ritard, 12 + 
=== TTL mE WING BÁN 
# 3 = 2 T 2 j 
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Der Soldat. 
0 Soldaten. 


` "Nicht zu langsam. 


p» 
ج ج‎ 
Es 
Med 
A Ф —]1 
P e М — "7 2223. = 
P PP = > == f 
EI tS 
aes : : 
ж 
H —@Áw= 
$4.3 $2. Li Ga, Ne 
Б + 
=e SSS کے‎ Sa х4 
geht bei gedimpfter Trom - meln Klang. Wie weit noch die Stät_te, der a wie langt О 
dee Be . de Hoirvler Trommer- ne gaae, Ak skal vi da aldrigtil Ste. -det naae, At 
Bu T 
— — i d 
= = У 
nee 
= F - 
P — 
يي‎ =: > === 2 
wür er zur Ruh uud Al. les vor. bei! Ich glaub; ў bricht rires Herz ent. zwei. Ich 
han kan faae Ro i sin Ki. - -ste? Jeg troer mit Hjer бе vil bri stel Jeg 
| = 
= 
| = 
I 


= = LE 
4- 

der Welt nur ihn ge-licbt, nur ihn, dem jetzt man den Tod dod) giebt. ei 

i Verdenen е . ne. ste Ven,Ham er det, man bringer til Do. - den hen, Med 
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K ) 
»—9 = 
s $ — = =e Te Ta; A = = [= f = 
klin_gen -dem Spie.lewird pa. - ra _ dirt, - 1, da _ zu binauch ich com. man.dirt. 
Klin. gen. de Spilgjennem Ga- - = den, Og jeg er med i Pa _ ru. - - den. 
L 
P- Së 2 
ЕСЕГЕ IH TTE HE 
—Ó— = — ы = —AF f ` 
S a. IN —— £B £ ее E 
x ڪي‎ ES 
7 $ r 


ZZ 
E sehaut er auf zum letz _ -ten mal in 
For , wid. „ste Gangskuer han nu Guds Sol, Der 
= 
FFF === == m= 
E JE =; 
3 3 RY _ — 
з ғ & 3 y pP COP In سي‎ za 
— ===: Hl gs ==. en t ett j 
ZS "Ei e = $ £ J 7 i 
k 
T + + 
r7 = ee 
f — = 
Got - Wa Sou _ ne freu. di . gen Strahl.Nun bin _ den sie ibu die Au  - gen zu. Dir 
sid der han alt . paa Do . dens Stol; de bin . de han fast til Pæ. - len, For- 
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- k - k = = 
Ф a 4 ! 

schen _ -ke Gott die e. wi. ge Ruh 

barm Dig Gud over Sje_ . ten! 


* 
СЫР: ne Fi Br | s=; yt | р 
= 3 
£ |5 
CH eem eee tI” 
oe at 1-4: 
= : es еее ЕЕ 
$ MË E * 
5 
= £ 9—16 SC 5, z SE e 
> r- + E 
Es ha . ben dannNeun wohl an- - ge- legt, acht 
Paa een gang sig . te de al. -dle ni De 
SE ses HER SS I EM 
if Va 1 * 
£ d E ki = 
—* „> سس‎ 
T ia. = Sei = = 
= EE БИРЕ: 3 PE = E: EW 
РР 
l NN 
os ڪڪ‎ SE = 
u . фе ha. hen vor _ bei ge- fegt; sie zit . ter-ten al _ le vor Jam_merund Schmerz, 
ot- -te sky. de jo reent — for. bi De ту. sted'paa Haan den af Smer- -te, Kun 
ш ИЙИН 
пий site mm 
— == =ч 
چو‎ == => === 
КИРНЕ 221 fiis PXID 
ЕЕ: 

Reeit. rit. A^ 
= 5 E = ——— LE 
کے‎ 2 = bet Ф Е 

ich a. bet, ich traf, ich traf ibu nlitten ik das Herz! 
Jg kun ` jeg fraf midt i hans Hjer.te! 

Recit. 

HER i ^ 
(as 2 2 

x 2 = E 

$2. 
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Der Spielmann. 
Spillemanden. 
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bs Quasi Presto. 
E! 


= A 
RETE tet 


SIEH EE - EE 


Im Städt ‘chen giebt es des Ju — hels viel, da 
J Landsbyen gaaerdetsaa ly — stigt til, Der 
F > LL petes 
Sr SS š: : == =e FEE 
p= шш fat zi fey E $ H E 
» Ze SE: + = 
ES — x x ZY е7 t t 
- gm = d 
Ki 
N м þa to 
Sr er 2 š t = E Tes ee 1 fcre 
hal „ten sie Hochzeit mit Tanz und mit Spiel. Dem Früh lichen blinket der Wein so roth, 
Ао! . des et. Bryllup med Dands— og Spil. Der drik . kes Skaaler i Viin og Mjod 
= d E a — 
A #7 — 
f Far WW 3p Ah 
с =>: = 5 
f - + 
r Е; r Ei 
Ga. 


$2. # Ga. D ka 
£ 5 Tel 
SE === m Ë 
die Braut nurgleichtdemge_tünch - ten Tod. ` 
Men Bru . den lig- ner en pyn - tet Dod. 
D D = B 
= : аҹ = 
SF k. . = 
e 
B E = : 
* s 
т D Ы M r Ra, P 
n mm — £ = 4 —- =: Ir y 
ZS dg er s € = و وو وو‎ 
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ROBERT SCHUMANN. 


Ор. 53. 


Schumann's Werke. Serie 13. N? 16. 


Blondel’ Lied. 
ME M (J.G. Seidl.) 
Nicht schnell. Componirt 2840. 


ڪڪ ڪا === 


о 


Ty Spühend nach dem — Ei.sen.git _ ter bei des Mon _ 
И + ES 9 Ti 
prs nf — | = Л 
k 
isa 
—o—* 7 $8 5 
کک‎ d 
s: =: 
Zr: = === 
hel.lem Schein, steht ein Minst’rel wit der Zi . ther vor dem Schles - se — Dür.ren.stein, 
+ — — > E - + 
f ae а= 
= = == ж L = 
E f= 4 = s — ma = =Ё = EË E == ЕЕ = 1 


=m > EE کے‎ к==р == ==] 


Ce eg D 
stimmt sein Spiel zu sanf ter Wei . se und Бе. ginnt sein Lied da . zu, denn ein Ah nen 


ritard. 
BELLES IE = = 


ee 2—1 — = 


sagt ihm lei se: „Su che treu, so fin — dest du!“ 


Sas 


= === 24 — == 


iPS 118 


87 


р KT + ru = 
Ge *» 5 €= == — = وو‎ s= J-E =E : = 
Kö.nig Richard, Held von Osten, sankst du wirklich schon hin_ab? Muss dein Schwert im Mee ге ro- sten, 
A = = > zx 
= — =E = == I- T—] — = 
== [л GENRES : Eu EE 3 
p= —— = 1 
1. | J. Ó » а — a 2 P р) 
eer 
= — e—a LIE z 
oa o da. a 5e c9 da. @ Go, € 
4 ritard. سے‎ ` 
É ى و‎ E i-*—— a == === = = ==: f = = === = =: 
o „der deckt dick fern ein Grab? — Su.chend dich auf al _ len We. gen walit dein Minst_ rel 
ritard. А | = 
=== ===== ا‎ ==== 
#3 SE a —5— Hd. SSS 
=== 
TI e. E 2 Ze Lh > L. > 
H 
_, uM = a Ар _ x ritard. " ^^ 
ee = = > ‚> SER E ee e 1 
. ne Ruf, ‘denn Béi sagt ein lel _ ses Re_ gen: ,Ru che treu, зо fin _ dest du!“ 
> rifard. ^N 
T - =: 
F 7| `— 
= > SE 
7 М 
Ra. 
K 
= =s 
Hot e, Richard, und__ ver.trau. e, Tren - e lenkt und 
a tempo 8 
£ B 4 Ss 
ڪڪ‎ ` 2 E 
pas nf — | = 
= - Fr 1. 
==== + == 
VU. v Е. = = * 
[RCM d E m 
Fee 
rilard. N М _ oN 
4 Be === = a 
lei _ tet mich! Und. im fer.nen Hei . mathgau.e he . tet Lie . he still für dich! 
ritard. ` en — ig — . be 
= — —— x = 
М = _ __| A^ 
=: F جا‎ 
Е: 4€ 3 * 4 Ej 
М1 ss. М Ed 


= == 


Bion _del fol - get dei nen Bah . nen, Mar_got winkt dir — seh.nend zu, dei gem Minst- rel 


> 
йат, u Pp 
Zee E ر‎ ш х= Е ==: = کڪ‎ 
sagt sein Ah. nen: ,Su che tren, so fin dest dul“ Horch, da tönt es 
I Рр 
== 5 == 
ss; == 
— LI 
D sami 2P 
d | = 
m» Tan. ° 


i . we, li oe aus dem Burg - ver - liess._ her _ vor, ei~ пе wohl _be _ kann.te Wei se 
Mi لے‎ ~ accel, 


RE 


е 


t 


LPS 118 


H- 


= 


2 


iE 


= 


== 


I = 


== 


“Mb 


Lied ihm zu, 


= $ 


d sein Аһ-пеп — sagtibm lau ter: „Suche treu, so 


fin -dest du!“ 


Was er sang, das 


— 


| s= 3 WS ° rr 
_ = f= = 
وار ري ف دی و او‎ тЫ 


7 
a 


+ 
Ф 


Б | i : Ë = I =i 
== == == =: 
singt er wie det, ` wie det tönt ев ihm — zu. rück, süs_ses E _ cho klingt her. nie . der, 
k 
— 


2: 1 == 
Ce we Ges 


. L p 
EEE 


fit 


ee E 


= 


* —2— — - 


EXE: = 


+ ==: 4—4 


. 


» sieh. res Glück! 


Den er sucht auf sei _nen Bah. nen, 


ach, sein Ki. nig 


ке; 


HE 


иие 


2 RE 
+ P. füard. 0 ^ 
E) کے‎ ZE Se ==: Ee = + =: 
ruft ihm zu, nieht ver. ge- bens war sein Ah nen: „За -che treu, so fin - dest du!“ 
A un... Fifard. Bin! 
43— 9 = Ë= oh: === — 
жаш. HH hes 
mf P V 
Гат: 
$—£—1- < - — maae = 
oo er 
* + FF 
do. m — 


Heinwärtsfliegt er mit der Kun. ds da war Leid und 


MEME А — 
A — = = == === == = = 


—— و 
اک = = = cu EE — ==: E = == * Y * s‏ 
Freu . de — grow, fliegt zu -rück mit — ed. jn Ba e, kauft den theu _ ren‏ 
PE #7 pes crie === == 25‏ 
* ي * "Em * zi‏ # 


jr ена iie ‘gras 


à 


Ф — gc EE جو سل‎ = Ex == t Se d 
Kö nig los. Rings um.staunt vom ` fro. hen Krei_se stürzt der Held dem 


Bean 


Par: 


— —— 


sania FEES 
` š 
ritard. a tempo 
dim. PP 
= —= Au = ots 

ты = + JE === c. рае: E EE == 3 
Sän.ger zu; gut be_währt hat sich die Wei _ se: „Su_che treu, so fin . dest du!“ 

ritard, | a tem] 


LPS 118 


— ^ш. 


91 


Loreley. 
(Wilhelmine Lerenz) 
; Zart, leicht. 
n === x 
ис шш < == I 
fli _sternund rauschen die Wo _ gen wohl ü . ber ihr stil . les 


Ss = 
w x = 
`— — n h 
t 
S 
ie 
k - kag 
= < f =т= = 
Haus Es ruft eine Stimme: „Ge-den . ke mein! Bei stil . ler Nacht im 
rilard. 
: Hs FE: 
Ze? -* gr 


ل 
K E :‏ = == 
+ $ 
Pa, F — *‏ 
ritard. K EN +-‏ 
f f pee EE E == = = 3d‏ 
Voll 2 mondsehein, _ ge- den . ke mein“ Und fli _ sterndzie - hen die‏ 


ritard. a tempo 
SZ w we P ge, zs 7 e ee ge wr s 
BELI—21—2-H——— ہے کے‎ ser | 
2 ۶ p + tU; $9999, 
Ra. E 
dh === == — ru] y = ===. z 
Wo . gen wohl ü. Ve ihr stil. les Haus . „бе . den . ke uii ge- 
> 4 ate ==: en Sa — { 
sr whe sar ж a 7 == 
de wo zg z | ba = 
= HER, 
ei Ы rilard &. D Lu r 
fh A а Ер Ее 
den - ke meint ge -den . - ke meint“ 
ritard. _. — ` 
` ы سے‎ a er 
ЕЕЕ З | D 
эм === — 
= ES к=н} 
RC шла 


LPS 118 


Der arme Peter. 


(Н. Heine) 
N° 3. т. 
Nicht schnell, 
_ > 
==; aS zT SE ES 
Der Hans und die Gre . te tan _ zen her _ um, und 


ER ER E > sË 


===: Е 
$: : = => 
| | Tm! -m 
=E q SE а E «s 
s = = =; 38 
Kéi 


Si re کو‎ er 


so still und so 


ТФ. 

" 

Ш 

ГИ 

|. 
КИЙ!!! 


== SE = сг ЕЕЕ РЕНЕ ЧЕ 


stumm und ist во blass wie Krei _ - de. Der Hans und die 
s = = ےو‎ Ек == == == =-=: = 
=== Ze 
= 


H Fm s= te t. 
ён = EE Ri =т= š 


ысу er‏ ع ج کے 


T T 
Gre . tesind Bräutgam und Braut und bi _ tzenim Hoch - zeit_ge.schmei - de. Der 


= үт > ا س‎ Tk! 


A abs | I 
LIGUE Таа; t4 E 7 f 
= srt ع ا‎ БЕ Fr sss 


1Р5 118 


ch 


uH 
Н» 

s 
| 

i 


De SS 


kaut pu steht. im Wer _ — keltags. 


ap ج ڪڪ ي‎ Du] 


klei - де. Der Pe . terspricht lei - D mp ві und schau . et be. 
— 


Er dz. 
я Se ze 


E ert 


„Аеһ! wenn pora = 5 


94 


Ziemlich schnell, 


= 


* 


ot 


а 


In meiner Brust,da_ sitzt ein Weh,das will die Brust zer_sprengen; und 


wo ich steB,und 


d 


پور 


£ £ £ # £ g e 22 £ 
— = + = Ë T" i 
ee E ch Ë 
4 . Etwas ruhiger. 
_ . x - x 
Sie == == f f z 3 
wo ich gel, will mich von hinnen drängen. Es treibt mich nach дег Liebsten Näh,als künnt die Grete 
— 7T 
aoe = | | L. کا‎ x 
Ké | 
Р 
—————— M n 
= е ә 
| Langsamer. 2 
FE Ereb ЕЕ eue r-E 2-55 = 


Gage T 
heilen; doch 


wenn ich Der ins Au fe seh,muss ich von hinnen еї. Јер. Ich steig hin „auf des Ber.ges "Holi, 
A - F= 
2- SZ 
ә — 
SCH <> 


und wenn ich 


as eae 


still dort o ken 


steh, 


dann steh ich still und 


ritard, 


CNA 


95 
III. 


- D 
F = === Seca? ЕЙ БЕКЕНЕ gg 


Der ar.me Pe.ter wankt vor _ bei, gar lang_sam,lei_chenblass und scheu. Es Ме ben fast, wenn sie_ ihn 


= = —— Ce 
HE EE 
RE EE 


=== کے 


sehn, die Leu_te auf der Stras_se stein. Die Mäd_chen flü_stern sih ins Ohr: „der 


- ڪڪ 
stieg wohl aus dem Grab her _ vor?“ Ach nein, ihr lie.ben Jung .f fräu „lein, der steigt erst in das Grab hin.‏ 


| 


$ TH p 
id 


k 
=== === == === =: иси тина 
ein. Er hat ver.lo _ ren зеі пеп Schatz, drum ist das Grab der e.ste Platz,wo er am be _ sten 


s: mag und schla.fen bis zum jüng „sten 


= 
=i 
* С» 


English Translations 
BY HENRY S. DRINKER 
(Except for Op. 37 Nos. 7 and 12) 


I. SIX POEMS FROM А 
PAINTER'S SONGBOOK 


by REINICK (OP. 36) 


1. Sunday on the Rhine 


On Sunday after breakfast time, 
We stroll along the Rhine; 

Ve hear the church bells gaily chime, 
And see the bright sun shine. 

A boat comes gliding on its way, 
With song and cheerful shout, 
Oh little boat, you must be gay 
With all so gay about? 

The organ in the village church 
Intones a solemn song, 

And two by two the worshippers 
Come reverent along. 

The castle tow'r looks gravely down 
On all the beauty here, 

Recalls the glory and renoun, 

Of many a bygone year. 

The river flows with golden gleam 
Along its vineclad strand, 

And mirrors in its crysta] stream 
The whole dear fatherland; 

Our own beloved fatherland, 

That glorious ever grows 

With joy and song on ev'ry hand 
Which loving God bestows. 


2. Serenade 
1. Come in the silent night, 


Sweetheart, why do you wait? 
Why do you hesitate? 

Come, for the hour is late. 

In the windows is not a light. 

2. Precious, the hours you waste, 
Come, for the stars are bright, 
Come, O my heart's delight, 
Come in the silent night. 


‚ Sweetheart, my sweetheart, O do make 
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haste. 
3. Come, O my heart's delight, 
Hatk to the nightingale, 
Calling o'er hill and vale, 
Love is his tender tale. 
Sweetheart, O come in the silent night. 


3. Naught Fairer 


1. When I first saw how fair you are, 
Loveliest of them all, by far, 

I did not dream that aught could be, 
Aught be more rapturous to me 

Than to look up for evermore 

Into the eyes that I adore. 

2. Long had I gazed, deep had I sighed, 
Til you were pledged to be my bride; 
Nor did I dream ’til then that bliss 
Could be more heavenly than to kiss 
Over and over, oft and free, 

The rosy lips that smiled at me. 

3. Oft did I kiss those lips so red, 
"Til on the day that we were wed 

I was sure as one could be 


That there is no felicity, 

No greater bliss beneath the sun 
Than when two souls become as one, 
In every truth become as one. 


4. To the Sunshine 


How gay you shine, how bright you 
shine 

To cheer this heart and soul af mine; 

So fast and strong you stir my heart, 

It soon will rend my breast apart; 

In radiant sun my soul would soar, 

Beyond restraint of wall and door, 

And all is green and blooming there; 

You make the world so lovely fair, 

You make the world so lovely! 

O shining sun, ’tis very true, 

That I can never be like you, 

For as you go along the street, 

You kiss each flow'r and maid you meet. 

As you go round the world you see 

That this would not be right for me, 

O sun so glorious and benign! 

How bright you shine, how gay you 
shine! 


5. Poet’s Recovery 


And when I thought of the Fairest again, 

Whom until now I had known but in 
dreaming, 

It drove me out to the silent hills, 

Where all the stars of Heav'n were 
gleaming. 

Of a sudden, all thru the vale, 

Shimmered a radiance, ghostly pale. 

The valley resounded with strange 
melodies, 

The winds and the waves singing 
dancetunes together, 

And out from the bushes and out from 
the trees, 
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The rocks and thickets, the stream and 
the heather, 

Like a wreath of moonlight, 
flowercrowned, 

Fairies and elves danced around and 
round, 

And into the midst of the airy array 

The Queen of them all comes and 
presently sings: 

“O give up this heavy body of clay, 

Give up all these foolish material things. 

In the moonlight here awaits you your 
wife, 

And in nebulous dreams is the secret of 
life. 

"Tis I, whom in dream you so oft have 
seen; 

"Tis I, whom in song you would glorify, 

For I am the fairies’ fairest queen, 

You longed so to see me, and now here 
am I. 

You shall be mine eternally, 

So come, O come to the dance with me!" 

Around me now hover the whole fairy 
band, 

But lo, with the morning at last I awaken, 

"Farewell now, you queen of Fairyland, 

Now I can choose a love, no longer 
mistaken, 

No airy fairy this love must be, 

But one from illusion and fancy free, 

For just such a love is the love for me." 


6. Message of Love 


Clouds who haste to the eastern sky, 
Where my only true love is, for whom 

I sigh, 
All of my wishes, my hopes and my song 
Are off in the clouds the whole day long, 
They will direct you, if you will let me, 
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That my own best beloved will never 
once forget me. 

If at the dawn she is dreaming still, 

Come you soft to her windowsill 

Drop like the dew in the morning hours, 

Scatter pearls on the trees and the garden 
flow’rs, 

That when she comes tripping softly and 
lightly 

All the gay little buds when they see her 
will bloom for her brightly. 

And at eve when the day is done 

Drifting serene to the setting sun, 

Swi:ily sail on a purple sea, . 

Gilded over with radiant majesty, 

Where she may see floating on before her, 

Goldenwinged angels singing there, who 
kneel to adore her, 

Yea, indeed, angels they might be 

Were I pure and noble of heart as she; 

All, all my hopes, all my lovesongs 
outpouring 

High on your wings with you are soaring, 

Tell you, fleet ones, to go and find her, 

Search the wide world around to find her. 

Bring her back to me, to my waiting heart, 

Where forever I have enshrined her. 


IL. TWELVE POEMS FROM 
F. RÜCKERT’s “SPRING OF 
LOVE” (OP. 37) 


1. From Heaven Once Fell a 
Tear 


From heaven once fell a tear in the sea; 
To sink and be lost, it seemed to me. 

A mussel caught and held it fast: 

“Now I have found my pearl at last. 

No longer need the waves alarm you, 

I will protect you, lest they harm you.” 


O thou my sorrow, thou my delight, 

Thou purest tear from Heaven’s height; 

Make pure the heart where forever is 
shielded 

The purest drop that Heav'n has yielded. 


2. Thru Storm and Tempest He 
Came 


Thru storm and tempest he came and 
found me, 

And made a Heaven on earth around me. 

Who could have known it, that it was 
fated, 

That our paths meet and we be mated? 

He came and found me thru wind and 
weather, 


‘My heart he vanquished, yes altogether. 


My heart nor his heart the first was 
captured, 

Together both became enraptured. 

Thru storm and tempest he came and 
found me, 

And made a Heaven on earth around me. 

The balmy weather makes bright the 
heather. 

He journeys yonder; serene I ponder: 

“Forever mine, tho far he wander, 

However far away he wander." 


3. O Ye Rich and Worthy 
Gentlemen 


O ye rich and worthy gentlemen, whose 
ventures never fail, 

Would not one of you be glad to hire a 
private nightingale? 

I have sought in vain the whole world 
thru a quiet place to stay. 

If you give me one I'll sing to you from 
dark 'til break of day! 


4. Love You but Beauty 


Love you but beauty? then do not love me! 

Love then the sunshine; its hair is 
bright as gold. 

"Tis youth you love, then? O do not love 
me! 

Love then the springtime; its bloom is 
never old! 

Love you your riches? O do not love me! 

Love then the mermaid, for she has 
pearls a store! 

Love you for loving?O do then love me! 

Love me forever; I love you evermore! 


5. The Spring is with me Always 


The spring is with me always, 
Nor ever will depart; 

When it is past for others, 

It stays here in my heart. 
Here skies are blue and sparkling, 
Here still the thrushes call, 
The roses still are blooming, 
Along the garden wall. 

And here upon my bosom 
There rests my dearest dear, 
With longing to recapture 
The bliss of springtime here. 
She hears, as thus she listens, 
With quiet joy possessed, 

The stream of springtime roaring 
Within her lover's breast. 

The wells of song flow over, 

In joyous ecstasy, 

The flood of fullest springtime, 
Given by God to me. 

And as it pours around her, 
She too, begins to sing, 

And all creation blossoms, 
And sparkles with the spring. 
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6. Dearest, is There Aught Can 
Part Us 


Dearest, is there aught can part us? 
Separation? 

Separation part us? Nay! 

Even tho 'twere thus provided, 
Undivided, undivided, 

Our two hearts will be for aye. 

I to thee, thou to me 

Ever will the dearest be, 

Best beloved will ever be. 

Dearest, is there aught can part us? 
Hills and forests? 

Any distance part us? Nay! 
Heav'n, not earth our love has guided, 
Undivided, undivided 

We will be at Judgment Day. 
Deatest, is there aught can part us? 
Joy and sorrow? 

Both together part us? Nay! 

In the path for us decided, 
Undivided, 

We together go our way. 

Dearest, is there aught can part us? 
Hate and envy? 

Can the world thus part us? Nay! 
These we ever have derided, 
Undivided, are we ever and for aye. 


7. Spring is Beautiful 


Beautiful is spring, 

But lasts only three days; 

If you have a sweetheart, 

Crown her with a garland of roses 
Ere they wilt. 

If you have a glass, 

Pour it full and sing me this song: 
Beautiful is spring 

But lasts only three days. 
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Pinions! Pinions! Wings to bear me 

Over mountain height; 

Wings to rock my heart to slumber 

On the morning light. 

Wings to waft me to the sunrise 

Past the ocean wave, 

Wings to carry me thru life, and 

After death the grave. 

Wings of youth like those that bore me 

When it flew away, 

Wings that, tho they promised rapture, 

Led my heart astray. 

Wings to fly and catch the moments 

That are past and gone, 

Catch the joys that have escaped me, 

With the wind at dawn. 

Nightingales have wings to bear them, 

When the roses fade, 

Far away, from clouds and darkness, 

Far from fog and shade. 

Wings! Ah wings!— 

Waft me from the land of exile, 

Harbors bare of sail. 

Wings, O bear me back to home and 
country, 

Which with joy I hail. 

Freedom, as the caterpillar, 

Spreads its wings to fly, 

So my spirit, yearning upward, 

Seeks to cleave the sky. 

In the quiet midnight often, 

On the wings of dream, 

I can feel my soul transported 

Where the planets gleam! 

But the wings that bear me upward 

In the soft night air, 

Always seem to fade and vanish 

With the morning glare. 

Icarus falls with melted pinions, 

Tumbles in the sea, 


As the roar of earthly bedlam 
Surges over me. 


9. Sun and Sea and Roses 


Sun and sea and roses, 

None of these are fair as she, 
In her there reposes 

All that life can offer me. 
All the glorious splendor, 
All the beauty spring bestows 
Merges, sweet and tender, 
In the chalice of the rose. 
Fragrance of the heather, 
Redolence of all that grows, 
All are found together 

In the chalice of the rose. 
Sun and sea and roses, 


` None of these are fair as she; 


In here there reposes 

All that life can bring to me. 

All the streams in motion. , 

Over all the mighty earth, 

Long to join the ocean 

In whose womb they had their birth. 
All the wells are flowing 

To the sea the torrents roar, 

Life anew bestowing, 

From creation’s endless store. 

(Sun and sea, etc., as in verse 2) 
All the stars that glimmer 

Loving glances of the night, 

Lose their shine and shimmer 

At the waking of the light. 

АП the flames converging, 

Since creation was begun, 

In the end are merging 

In the radiance of the sun. 

(Sun and sea, etc., as in verse 2) 


10. O Sun, O Rose, O Ocean! 


O sun, O rose, O ocean! 
As when the sun, in glory ever new, 


Blots out the stars—, 

Which in the sky surround it, 

And one by one they merge in Heaven's 
blue, 

While bright its rays stream out thru 
space unbounded ; 

So with you, dearest, I have found it; 

For all the joys in which my heart 
delighted, 

United in you, united in you. 

O sun, O rose, O ocean! 

As when the spring has borne a motley 
crew 

That color all the wood and deck the 
heather, 

There came the rose, to gather all that 
grew, 

And bind them round her in a wreath 
together; 

So, dearest, I have come to find you: 

For life becomes a garland blooming new 

For my garland are you, 

My garland are you. 

O sun, O rose, O ocean! 

As when the ocean opens out her arms 


To greet the river, rushing down to find | 


her, 

And on her breast, enraptured by her 
charms, 

He rests, nor hopes for consolation 
kinder; 

So dearest, have I come to find you: 

For all my wounds and all my yearning 
too, 

Have been healed and have found their 
solace in you. 


11. Why Inquire of Other 
People? 
(Music by Clara Schumann) 


Why inquire of other people, 
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Who are illdisposed to you? 

Those two eyes are what will tell you 
All the truth between us two! 

Heed you not the words of strangers, 
Nor illusion’s false surmise; 

Seek you not my hidden motives, 
Read my thoughts in these two eyes! 
Am I silent to your questions? 

Do you doubt that I am true? 

My two eyes give all the answers, 
For they say: "I love but you!” 
Answer all your vain misgivings, 
When they say: "I love but you!” 


12. As Truly as Shines the Sun 


As truly as shines the sun 

As truly as weeps the cloud 

As truly as leaps the flame 

As truly as blooms the Spring 
So truly do I love you 

As I hold you in my arms: 

You love me as I love you, 

You I love as you love me. 
And if the sun stops shining, 
And if the cloud stops weeping, 
And if the flame stops leaping 
And if the Spring stops blooming: 
So let us then embrace 

And always know it's this way: 
You love me as I love you, 

You I love as you love me. 


IH. FIVE SONGS, OP. 40 
1. March Violets 
(H. C. Andersen) 


The heavens arch serene and blue; 

The frost makes flow'rs from drops of 
dew. 

On windows shimm'ring blossoms 
sprout; 
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A lad stands watching and waiting 
without. 

Behind the flowers blooming there 

Two eyes are shining, a bright blue pair. 
March violets as fair as he ever had seen! 
Warm breath destroys the frosty screen. 
The pane no longer is flower clad, 

O God, be good to this dear young lad, 
O God, be good to this dear young lad. 


2. Mother’s Dream 
(H.C. Andersen) 


The mother prays for her baby, 

Enraptured gazes with glances endearing. 

He sleeps in his cradle so calm and 
sweet, 

A little angel appearing. 

She kisses and fondles him, scarce can 
stop, 

Forgetting all earthly sorrow, 

As mothers all do, she had hoped and 
schemed, 

And dreamed sweet dreams of the 
morrow. 

The raven, meanwhile, with all his 
brood, 

Outside the window is screaming: 

“Your angel one day will serve us for 
food, 

Despite your dreams and your scheming, 

Despite your scheming and dreaming.” 


3. The Soldier 
(H. C. Andersen) 


They march to the sound of muted drum. 

How long is the way and how slow they 
come! 

O were he at rest and all of it thru! 

I think my heart will soon break in two! 

Him only I love, him only, yea, 


Whom now they lead to his death away. 

With drums and the trumpets the troops 
go by; 

Yes I was bidden to see him die, 

And now before the deed is done, 

One look at God's own radiant sun. 

And now with the cloth they bind his 
eyes, 

Ah, may you rest with God in the skies! 

Then all of the nine took careful aim; 

The muskets belch out their deadly 
flame; 

With horror all shudder, as eight bullets 
dart. 

Ah, I was the one, I struck him right in 
the heart! 


4. The Fiddler 
(H. C. Andersen) 


The village echoes with loud acclaims, 

A wedding procession with dancing and 
games. 

The Happy One looks on the wine 
so red; 

The bride alone is as pale as dead; 

Yea dead, the one she cannot forget 

Will not lead the bride in the minuet. 

There stands he among the gay guests 
at the inn, 

And strikes up a tune on his violin. 

For he is the fiddler; his hair turns gray, 

But the tune that he plays is gallant and 
gay 

He presses it heedless, close to his heart, 

In thousands of pieces it breaks all apart. 

How grim it is that he has to die, 

Whose heart is young and whose hopes 
are so high! 

I turn away in dread from the lad, 

To look at him longer would turn me 
stark mad! 


Who told you to point your finger at me? 
O God protect us graciously, 

Lest others go mad like him and die. 
A lowly musician too, am I! 


5. The Tell-Tales (Chamisso) 


We kissed in the dark and none saw us 
We trusted that all was well. 

The stars were so bright in the heavens; 
We thought that they never would tell. 
A star fell in the ocean, 

And told what it saw to the sea; 

The sea told the oar and the oar told 
The boatman of you and of me. 

The boatman sang to his sweetheart, 

And now in the market and square, 

The boys and the girls are all singing 
And shouting it ev’ rywhere. 


IV. ROMANCES AND 
BALLADS VOL. I (OP. 45) 


1. When all the Woods were 
Sleeping (Eichendorff) 


When all the woods were sleeping, 

He labored under ground; 

Sought for the buried treasure, 

"Til it at last was found. 

God's angels sang around him, 

His heart within him laughed; 

Like fiery eyes the metal 

Came pouring from the shaft. 

“Thou shalt be mine! 

Thou shalt be mine, mine, mine” 

He shouted; "With thee the World I'll 
hold!” 

Then down came rocks and rubbish! 

Buried the fool with his gold! 

Now peals of scorn deriding, 

Echo the digger’s doom; 
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The angel’s song, subsiding, 
Leaves all in silent gloom. 


2. Spring Journey 
(Eichendorff) 
There once were two jolly young fellows 
Who went for the first time from home; 
With songs and shouting and bellows, 
They would sample each mixture that 
mellows, 
Thru the world in springtime to roam. 
They sought life abundantly ever, 
To take both its joy and smart, 
Welldoing was their endeavor, 
And where they entered there never 
Was aught but lightness of heart. 
The first fellow won an heiress, 
She bought him a house and hall; 
Tho certainly not the fairest, 
Said she: “А son I will bear us.” 
And bore him a son next fall. 
The second played with the daughters 
Who sing in regions below; 
These ravening, bloodsucking sporters, 
Who dragged him down in the waters, 
The abyss where bright colors glow. 
And when his madness abated, 
It left him weary and old; 
His ship had foundered, illfated, 
His visions all were deflated, 


"The waters were dreary and cold. 


Now ringing and singing, the billows 
Of springtime roll over me; 

For when I see such gay young fellows, 
My heart gets more tender and mellows, 
O God, lead us kindly to Thee. 


3. Evening on the Beach 
(Heine) 


We sat in the sailor's cottage, 
Beside the shining sea; 
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The evening mist came drifting, 

And climbed along the quay. 

And by and by from the lighthouse 
There came its steady light; 

A ship far in the distance, 

Was almost out of sight. 

Our talk was of storm and shipwreck, 
How seafarers live and die, 

In joy and then in terror, 

Between the sea and sky. 

We talked of the faroff countries 

To which the seamen fare, 

And strange and curious people, 

And wonderful customs there. 

In Burma all is in fragrance, 

The giant lotus blooms, 

With lovely, quiet people, 

In pray’r before the tombs, 

In Lapland the people are dirty, 
Flatheaded, bigmouthed and small; 
They sprawl round the fire eating blubber 
And fishes, and chatter and bawl, 
And bicker and brawl. 

The girls were all attention, 

The stories were quaint and weird ; 
When all the talk was ended 

The vessel had disappeared. 


V. ROMANCES AND 
BALLADS, VOL. II (OP. 49) 


1. The Two Grenadiers (Heine) 


To France came from Russia two 
grenadiers, 

Who long there in prison had languished, 

And when the end of their journey was 
near, 

They both bowed their heads in anguish. 

The tidings they heard there were tidings 
of woe, 

Their country was lost and forsaken. 


Their glorious army destroyed by the foe, 
And the Emp'ror, the Emp'ror was taken! 
Then both wept together in dark despair, 
To hear such news on returning. 

The first one said: “For naught I care; 
Like fire my old wound is burning.” 

The other said: "Would I might die, 

For all is dark about me; 

But Гуе a wife and child at home, 
They cannot live without me.” 

And what care I for child or wife? 
My spirit and courage awaken; 

Let them go and beg, if they care for life; 
My Emp'ror, my Emp'ror is taken! 

My friend, I know my end is due, 

This last request obey you, 


. Ah carry my body to France with you, 


And bury me there, I pray you; 

Upon my heart the croix de guerre, 

With it he glorified me; 

My sword and pistol let me bear, 

And lay my gun beside me. 

And there ГЇЇ lie, [as] a sentinel, 

To watch 'til he is [shall be] coming; 

When horses neigh [a] mid shot & 
{mid} shell, 

“To arms!” I hear them drumming. 

And he comes riding over where I shail 
lie, 

And swords are flashing and falling, 

And clashing and flashing and falling; 

Then up I'll rise to fight and die, 

I hear my Emp’ror calling!" 


2. The Warring Brothers 
(Heine) 
High upon the mountain summit 
Stands the castle dark and dim; 
In the valley, flashing, gleaming, 
Swords are clashing, wild and grim. 
These are brothers fiercely fighting, 


Burning hot with fery hate. 

Tell me why their swords are clashing, 
Why their rage will not abate? 
Countess Laura’s eyes inflamed them, 
Caused them thus to be arrayed; 
Both are drunk with love and longing, 
For the lovely, highborn maid. 
Which of them will be her lover? 
Which will win the lovely bride? 
Pondering cannot decide it, 

Swords come out! and ye decide! 
Blow on blow they deal each other; 
Bold and daring, on they fight. 

O beware, you raving warriors, 
Direful deeds occur at night! 

Ah, alas, you bloodstained brothers! 
Ah, alas, you bloodstained sword! 
Both the fighters fall together, 

Each upon the other’s sword. 

Many hundred years are passing. 
Many fam'lies in their tombs; 

Sadly from the mountain summit, 

Still the lonely castle looms. 

But at night below the castle, 
Strange commotion fills the plain; 

And when strikes the midnight hour, 
There the brothers fight again. 


3. The Nun (Fröhlich) 


The nun stood in her garden, 

Her flowers all around her, 

The roses in the sunshine, 

A wreath of scarlet wound her. 
Nextdoor a wedding party 

With dancing gay and singing; 
Around and round before her, 

With each the bride is swinging. 
She pauses at the window, 

Her cheeks all flushed from dancing, 
The nun, with tears she cannot stay, 
In furtive sorrow glancing. 
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“How rosy in her white wreath, 
Her cheeks are bright with gladness, 
And I beneath my roses, 

How pale, in lonely sadness!" 


VI. LIEDER AND SONGS, 
VOL. II (OP. 51) 

1. Longing (Geibel) 

I look in my heart, 

And I think what might be, 

"Til my eyes fill with tears that 

I cannot be free. 

The end of the rainbow 

I see in the north; 

I never will reach 

It or ever set forth. 

O the bars are so narrow, the world so 
wide, 

And time waits for none, neither time 
nor the tide! 

I know a land, all in sunshine and green, 

There the grapes bloom on ruins where 
temples have been; 

And the purple wave roars on the rocks, 
weatherworn ; 

And the laurel is dreaming of singers 
unborn. 

It lures from afar, but my fate tells me 
“No!” 

“You cannot go, cannot go!” 

O were I an eagle, to cleave the air, 

And bathe in the fragrance and sunshine 
there! 

But in vain! The hours are flying away; 

My youth gone, my songs stifled day after 
day. 

O the bars are so narrow (same) 


2. Folk Song (Riickert) 


When I go where the roses grow 
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In my green hat I say: 

“О I wonder, I wonder, 
Where is my love today? 

No star is in the sky, 

But I would have it for him, 
I'd pluck him out my heart, 
To show how I adore him. 
When I go where the roses grow, 
In my green hat I say: 

“O I wonder, I wonder 
What does my dear today, 

O I wonder, I wonder 
Where is my love today?" 


3. The Stay-at-Home 
(Christern) 


Why should I be a rover, 

With other rovers roam? 

They want me not, moreover, 
My love is here at home. 

They sing a thousand stories 
Of hills and valleys there; 
What care I for such glories 
With home so wondrous fair. 
And well may I believe them, 
These tales of sunkissed vines, 
And how their friends receive them 
With golden sparkling wines. 
My wine, I do declare it, 

Is all that I require, 

And with my love to share it, 
What more could I desire, 
What more, what more desire? 
I care not for the splendor 

Of faroff, foreign skies, 

No sky is blue and tender, 

Like your two bright blue eyes. 
Your smile is like the sunshine, 
In spring upon the dew; 

Be sure of this, my dearest, 

ГЇЇ not go ‘way from you. 


4. On the Rhine (Immermann) 


Far down beneath your waters, 
In secret there is stored 

And guarded by your daughters, 
The Niblung's golden hoard. 
In safety there abiding, 

Until the Judgment Day, 

No thief can spy its hiding, 
To carry it away. 

Within my heart implanted, 
Another treasure rare, 

In secret lies enchanted, 
Forever, ever biding there. 


5. Love Song (Goethe) 


Would that my fate did not silent seal me, 

Would I could hear what your heart 
might reveal me! 

How sad, how sad should my world now 
be! 

But in my heart is nothing but gladness, 

No other feeling, no rancor to allay. 

My resolution banishes sadness! 

My whole life will I give to you only, 
altho unloved and lonely. 

I think of you, tho my heart bleeds 
away. 

Love is my portion, with none to share 
it; 

Naught else I think of. How can I 
bear it? 

I would be yours but it cannot be; 

Yours be forever; it cannot be! 


VII. ROMANCES AND 
BALLADS, VOL. III 
(OP. 53) 


1. Blondel's Song (Seidl) 


Peering, gazing yon and hither, 
Where the silver moonbeams fall, 


Stands a minstrel with his zither, 
By the barren castle wall; 

Scans the grating of the prison, 
Plucks the strings with softest sound, 
Hope within his heart has risen: 
“Falter not, he will be found!” 

Brave King Richard, Lionhearted, 
Is your sword bedimmed with rust? 
Has your soul indeed departed, 

And your body turned to dust? 

Far and wide my search has led me, 
Far and wide the world around; 

Ever bright, my hope has sped me: 
“Falter not, he will be found.” 
Courage, Richard, faith and courage, 
Faith and hope have guided me; 
Know that back in faroff England, 
Pray’rs of love arise for thee. 

Blondel follows, love compels him, 
Margot sees thee homeward bound, 
Speeds thy minstrel, calls to tell him: 
“Falter not, he will be found.” 

Hark, the tones so soft and tender, 
From the dungeon, faint but clear; 
Well known strains that hope engender 
Greet the minstrel’s list'ning ear. 
Like an echo, Blondel's singing, 
Seems, in answer to rebound. 

Ever in his heart is ringing: 
"Falter not, he will be found." 

What he sang, he hears repeated, 
Rack to him it comes again; 

Ev'ry couplet thus completed, 

No illusion, clear and plain! 

Him he sought at last is near him, 
Royal Richard, high renowned, 

Not in vain did fond hope cheer him: 
"Falter not, he will be found." 

Home the welcome news. he carries, 
Joy and sorrow mingling; 

Back again he flies, nor tarries, 


, 
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With the ransom for his king. 

At the court, in happy leisure, 
Loud the minstrel's praises sound ; 
Long his watchword all will treasure: 
“Falter not, he will be found." 


2. Loreley (Lorenz) 


The murmuring waters are moving 

In whispers around the sea. 

А voice is calling: "Remember me! 

In silent night, with moon alight, 
remember me!” 

The murm'ring waters are whispering 

All over the quiet sea. 

"Remember me! remember me! remember 
me!" 


3. Simple Peter (Heine) 


I. Young Hans and his Gretel dance 
round and round, 

Enjoying their frolic vastly, 

But Peter stand and utters no sound, 

His face is pale and ghastly ; 

For Hans and his Gretel are bridegroom 
and bride, 

And gorgeous their wedding clothes 
glitter, 

While Peter mournfully slinks aside 

In workclothes, shabby and bitter. 

He bites his nails as he sees her joy, 

Her ring and her pretty new necklace: 

"And if I were not such a sensible boy 

I might do something reckless!" 


II. My soul is filled with bitter woe, 
For peace my heart is thirsting, 
But aimless flutters to and fro, 
Yea, until wellnigh bursting. 

I ever hope the sight of her 
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Some comfort will provide me, The girls he passes in the square, 
But such the pang her glances stir, Look round at him and rudely stare; 
I needs must go and hide me. They whisper slyly: "What a gloom! 
I climb the mountain’s topmost peak, He might be risen from the tomb!” 
In sorrow onward creeping, Ah no, ye maidens sweet and fair, 
But never find the peace I seek, But I indeed will soon be there. 
And always end by weeping. My best beloved is lost to me, 

The grave is where I wish to be, 
HI. Poor simple Peter totters on, My weary bones in peace to lay, 


With falt'ring footsteps, pale and wan; And sleep and sleep "ЧЇ Judgment Day. 


— 
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die Wege; Ich freue mich in dir E 

Rechnung; Gott 


sol! allein; Vergnügte Ruh’, beliebte — 
BACH:* Cantatas 183, 184, 185 (Sie werden е in d. 
Ba rwünschtes Freudenlicht; Barmherzi; E 
BACH:* Cantatas 188, 189, 190 (Ich habe meine Zuversicht 
Meine Seele rühmt und preist; Singet dem Herrn)$ 


hilft; Jesu meine Freude * 


. BACH:* (Secular) Cantata 201 (Phoebus und Pan)$ pe 
. BACH:* (Sec.) Cantatas 202, 203, 204 (Weichet nur; — 


Amore traditore; Ich bin in mir vergnügt)$ 
ie T Works for Clavier (The 16 Н. Suites; 
3 Lecons; Chaconne; 6 Fugues; Mun Pieces 
RAMEAU:f Pièces de Clavecin, complete (Books of 1706, 
1724 and 1731; La Dauphine; 5 Piéces en Concert) 
SCHUMANN: The 3 Piano Sonatas (Opp. 11, 14, 22) 
MOZART: Piano Variations, complete 
MOZART:t The 2 uartets for Plano & Strings (К. 478 іп ` 
g, K. 493 in Eb); eie String Quinteta (Volk: E. š 
515(C); K. 5: 


УК. 
uint., 
K. 593 (D); K.614(Eb); K. 6,581 (Clarinet Quint, A); 


FOR COMPLETE CATALOGUE, ASK YOUR DEALER OR WRITE TO 


P.O. BOX 138, AUDUBON STATION 
NEW YORK 32, N. Y. 


